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Lavage intérieur à la vapeur

Editorial 
Avec un paysage de la presse romande en 
pleine mutation, nous ne faisons pas exception 
à la règle. Malgré notre bouteille dans le Lé-
man, la mobilisation des associations, quelques 
dons, cela ne se bouscule pas au portillon pour 
assurer la pérennité de votre titre. 
Il existe néanmoins quelques pistes et il est 
encore trop tôt pour jeter l’éponge. Toutefois 
comme vous pouvez le lire en page 8, nous 
allons marquer un temps d’arrêt, histoire de 
réfléchir à tête reposée et sans pression finan-
cière à la suite à donner. 

Nous espérons qu’une solution sera trouvée 
dans un futur proche et dans cette optique, 
nous vous souhaitons quand même une bonne 
lecture.

Marc Berney

Boucherie-Charcuterie
de Cour

Volailles
Viande d’élevages naturels
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Saucisson et rouleau 

payernois, saucisse à rôtir
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Les vendanges oscherines 2026 se préparent 
Jeudi 8 octobre, la Commune libre d’Ouchy 
procédera à la traditionnelle vendange de sa 
Grande Vigne dans les jardins de l’IMD. Rap-
pelons que c’est depuis 1992 que la Commune 
libre d’Ouchy élève sa vigne comptant pas 
moins de 251  ceps de chasselas, tâche vigne-
ronne confiée aux vignolants de la Confrérie, 
les Frères Dubois de la Cave du Petit Versailles 
à Cully. Et la cuvée 2026 s’annonce excellente.

Le risotto d’automne marque
la fin de la saison 
Une fois n’est pas coutume, le traditionnel ri-
sotto d’automne marquant la fin de la saison 
de navigation ne coïncidera pas cette année 
avec le désarmement de la Vaudoise. La mise 
en hivernage de la barque aura lieu en effet le 
3 octobre, alors que le risotto est agendé au 
samedi 10 octobre, dès 11 heures devant le 
cabanon de la Nana et des Pirates d’Ouchy. 

Né à Lausanne le 1er juin 1951 de l’union im-
probable d’un père René-Gustave, originaire 
par son père de Hagelloch en Bade-Wurtem-
berg (qui donnera à la famille la nationalité 
suisse, citoyenneté zurichoise), et Pierrette, 
dont le père de Béziers (France), prisonnier 
de guerre, avait survécu à la déportation : un 
mariage en 1949 un peu controversé dont na-
quirent Gérald et la petite sœur en 1955. 

Une jeunesse insouciante teintée de foot
Grâce à des parents attentifs, la jeunesse se 
passe dans la sérénité. Ecole primaire, primaire 
supérieure, passage à l’Ecole de commerce, puis 
apprentissage de quatre ans comme dessinateur 
en génie civil ponctuent les années où l’insou-
ciance prime et où tout est possible et envisa-
geable. Il s’imprègne du parfum de la liberté et 
de la nature durant les vacances dans le sud de 
la France auprès des grands-parents maternels.   
Enfant de sous-gare, habitant en face de la 
mythique piscine à vague et de la patinoire de 
Montchoisi qui accueillera les Championnats 
du monde de hockey sur glace en 1961, il était 
plutôt prédestiné à pratiquer cette discipline. 
Mais voilà, son père ayant pratiqué le football 
à Zürich, Béziers et Lausanne, son influence 
ne pouvait que l’orienter vers le foot. Ainsi en 
1962, à 11 ans, il fait ses débuts de joueur licen-
cié au Lausanne-Sport. 
Dès lors, le football occupe une place pré-
pondérante dans sa vie. La saison 1969/70 le 
voit rejoindre l’effectif de la première équipe 
en LNA. Et la carrière serait lancée, si ce n’est 
qu’elle est perturbée par le service militaire et 
l’apprentissage qui le voient aller du FC Fri-
bourg à Malley et Concordia en passant par 
UCS Genève.  

Gérald, le militaire
En 1973, l’armée, encore elle, le rappelle pour 
des services d’avancement de caporal d’abord, 
puis pour une école d’officier où il accède au 
grade de lieutenant d’infanterie. Ensuite il 
deviendra major après une formation d’officier 
d’Etat Major Général (EMG), carrière mili-
taire qui se terminera avec sa nomination à la 
tête de la Police de Lausanne.  

En famille
En 1976, c’est le mariage avec Claudine, née 
Presset, et le couple sera comblé avec l’arrivée 
de Chrystel en 1978 et de Marc en 1983. En 
2001, le destin emportera Claudine bien trop 
tôt. Aujourd’hui, Gérald est l’heureux grand-
père de deux petites-filles, Lou Ann née en 
2006 et Kelia en 2014.

Le grand chambardement… vers le comman-
dement de la Police de Lausanne
C’est en 1978, après avoir œuvré à l’Office de 
la protection des eaux du canton de Vaud à 
l’époque du grand développement des stations 
d’épuration, qu’il rejoint le corps de police 
de la Ville de Lausanne, comme lieutenant. 
Une longue carrière de près de trente-quatre 
ans lui permettra d’exercer et de découvrir les 
multiples facettes de ce magnifique métier au 
contact de la population, métier qui nécessite 
d’être en mesure de répondre sans délai à n’im-
porte quelle situation (ce qui fait son attrait, 
mais aussi sa difficulté), en passant par Police-
secours, les postes de quartier, le Groupe d’in-
tervention (Lausanne et Romand), la Police 
judiciaire, puis comme Commandant pendant 
dix-sept ans.
Son engagement s’est étendu dans le sport, 
d’abord le football en tant qu’entraîneur dans 
les mouvements juniors du Lausanne-Sport, de 
Malley et de Concordia, pour ce dernier égale-
ment en dirigeant la section junior, ensuite le 
triathlon en tant que président des Champion-
nats du monde 1998 et vice-président en 2006 
à Lausanne.

L’homme de contact
Actif, il a toujours été attiré par le besoin de 
contacts, d’échanges et de service, ce qui l’a 
amené à s’engager dans bien des domaines, 
comme le Rotary Club de Lausanne, pré-
sident en 2012/13 ; le Porsche Ouchy Pas-
sion, président dès sa fondation avec comme 
autres membres du Comité les biens connus 
des milieux oscherins, Paul Courvoisier dit 
Coucou, Giorgio Restelli et Daniel von Gun-
ten ; les Brigands du Jorat ; l’Union sportive 
européenne des polices en tant que trésorier 

de 2000 à 2008 ; Compagnon d’Honneur du 
Guillon ; Confrère du Gruyère ; et bien sûr, la 
Confrérie des Pirates d’Ouchy.

La Confrérie des Pirates d’Ouchy
et la Vaudoise, parlons-en…
Gérald Hagenlocher, c’est une grande passion 
pour le Léman et les traditions lacustres. En 
1985, il entre comme confrère à la Confrérie 
sans pour autant y exercer une fonction particu-
lière, bien trop pris par ses occupations profes-
sionnelles. Après vingt-six ans de militantisme 
au sein de la Confrérie, l’année de sa retraite 
du commandement de la Police lausannoise, 
il accède au Conseil des Pirates et accepte la 
fonction de Grand patron de la Confrérie. 
Rappelons quelques points forts de sa gouver-
nance.
Sous sa conduite, la Confrérie développe la 
communication avec le lancement, fin 2011, 
de La Taverne, le magazine de communication 
de la Confrérie. En 2012, il organise, avec le 
Conseil, le 80e  anniversaire de la barque, puis 
supervise l'année suivante la mise en place d'un 
logiciel de gestion des criées et des sorties de la 
Vaudoise. En 2014, c'est le 80e anniversaire de 
la Confrérie qui est fêté et la nouvelle annexe 
du Cabanon des Pirates, installée sur la place 
de la Navigation.
Durant l’automne et l’hiver 2014-2015, il su-
pervise, avec une large équipe de pirates béné-
voles, la restauration complète de la Vaudoise, 
un immense chantier et un budget hors normes 
à sept chiffres à gérer...  La remise à l'eau de 
la barque est l'occasion d'une fête populaire de 
trois jours «Vive la Vaudoise » sur la place de la 
Navigation à Ouchy.  Cette restauration prête 
à réflexion et aboutit à la création du Fonds de 
réserve de la barque en 2018, garantie pour les 
années à venir.
Puis en 2018, c'est le Cabotage, un périple de 
dix jours autour du Léman qui remporte un 
grand succès. En 2019, c’est la Fête des vigne-
rons, il s'assure de la  participation de la Vau-
doise à cette fête populaire avec de nombreuses 
sorties publiques et de mise en valeur de la 
Confrérie. Puis en 2022, il organise le 90e an-
niversaire de la barque avec plus de trois cents 

convives sous tente, au quai du Vent-Blanc. 
Enfin en 2024, à l'occasion des vendanges 
oscherines, c'est la célébration du 90e  anni-
versaire de la Confrérie des Pirates d'Ouchy 
avec un inoubliable cortège et une cérémonie 
sur l’agora de l’IMD, avec la présence de nom-
breuses sociétés et confréries amies. 

La page se tourne
Début 2026, après quinze ans à la barre de la 
Confrérie, il décide de passer le relais, non sans 
avoir préparé sa succession et recherché le bon 
repreneur, qu’il trouve en la personne de Nico-
las Leuba qui lui succède officiellement lors de 
l'Assemblée générale de mars. A cette occa-
sion, le nouveau Grand patron annonce à l’As-
semblée la nomination de Gérald Hagenlocher 
au rang de Grand patron d’honneur, pour les 
innombrables services rendus à la Confrérie 
des Pirates d’Ouchy. 

Merci Gérald et bon vent ! 

Roland Grunder
Responsable de la communication
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Confrérie des Pirates d’Ouchy 

L’EAU... SOURCE DE VIE
amenée à votre domicile
et pour votre confort par

Alain Saugy et Kevin Baly

Installations
sanitaires

Rue de Genève 87 • 1004 Lausanne
Tél. 021 625 29 66 • Fax 021 625 29 93
Ch. Isabelle-de-Montolieu 133 • 1010 Lausanne
Tél. 021 625 29 66 • Fax 021 625 29 93

Les Brèves de Radio Pirates !
COMMUNE LIBRE
ET INDEPENDANTE
COMMUNE LIBRE
ET INDEPENDANTE

OUCHY

Portrait :  Mieux connaître la Confrérie

Du Confrère au Grand patron d’honneur, 
en passant par la jeunesse : Gérald Hagenlocher  
«Chers Confrères, je vous présente mon dernier rapport dans ma fonction de Grand patron de la noble et vénérable Confrérie des Pirates d’Ouchy. J’estime que le temps 
est venu de passer le témoin à de nouvelles forces vives, capables d’apporter créativité et impulsions, tout en s’appuyant sur les valeurs développées et entretenues
durant ces dernières quinze années pendant lesquelles vous m’avez accordé votre confiance.»
C’est en ces termes que Gérald Hagenlocher prenait congé lors de la dernière Assemblée générale de la Confrérie des Pirates d’Ouchy en mars dernier, après quinze années 
à la tête de la Confrérie, à mettre à son service son enthousiasme, sa passion du lac et des traditions lacustres. 
Mais reprenons son parcours de vie riche de multiples expériences…

Contrôle qualité

Armoiries de la famille Hagenlocher



Maboule Boulangerie relie deux territoires : 
la Ferme des Terres Rouges, à Pomy, et cette 
jolie devanture à l’avenue d’Ouchy, face à la 
clinique Bois-Cerf Hirslanden. Comment 
s’organise concrètement le travail entre ces 
deux spots ?
La Ferme des Terres Rouges, c’est là qu’on pro-
duit l’essentiel du pain, pour une raison simple : 
il est cuit au feu de bois, et un four à bois fonc-
tionnel, ce n’est pas possible en centre-ville. 
C’est aussi là qu’est cultivé le blé et moulue la 
farine – c’est vraiment l’espace dédié à la pro-
duction de farine et de pain. Ici, à Ouchy, on a 
un labo dédié à la viennoiserie, à la pâtisserie et 
aux sandwichs. C’est un petit jeu logistique : le 
pain arrive ici, et en retour, on envoie les vien-
noiseries là-bas.

Pourquoi avoir choisi d’implanter votre 
boulangerie précisément dans ce quartier ?
Pour deux raisons. La première est pragma-
tique : il n’y avait pas beaucoup de locaux dis-
ponibles à Lausanne (il rit), et celui-ci l’était – 
le choix a donc été assez contraint. La seconde 
s’est très bien combinée à la première : notre 
clientèle habituelle ne ressemble pas forcément 
à celle qu’on trouve ici, plutôt CSP+, un peu 
bobo. Nous, on a une clientèle engagée, des 
paysans militants, qu’on retrouve sur nos mar-
chés, qui privilégient une démarche bénéfique 
plutôt que le seul aspect financier ou culturel 
de manger bio. On voulait s’adresser à une 
autre typologie de clients, intéressés par nos 
produits, mais pas forcément pour les mêmes 
raisons.

Alors, on va rebondir là-dessus. Comment 
décrirais-tu cette nouvelle clientèle
par rapport à celle de la campagne ?
C’est marrant : on retrouve d’abord une clien-
tèle plutôt... âgée. Il y a encore beaucoup de 
retraités dans le quartier, qui viennent chercher 
un pain qui leur rappelle celui de leur enfance 
– c’est la même clientèle qu’on avait déjà à la 
ferme. Ensuite, il y a toute une clientèle qu’on 
ne touchait pas avant : des trentenaires, des 
quadragénaires, de jeunes familles qui viennent 

chaque week-end, parfois chaque jour, acheter 
leur pain et leurs viennoiseries. Et une troi-
sième typologie : ceux qui travaillent dans le 
quartier et viennent chercher leur pain en fin 
de journée, ou manger sur place à midi – on 
a une offre de sandwichs assez large. On peut 
accueillir neuf personnes et on fait beaucoup 
de vente à l’emporter. On travaille aussi avec 
les entreprises du quartier – la FEI - Fédéra-
tion équestre internationale, Publicis, Winke-
sa, la Maison du Paysan (Prométerre, membre 
SDIO)...

À l’approche d’un an d’ouverture, 
quel bilan tires-tu de ces débuts ?
Ce qu’on observe, c’est que le magasin, ici, n’est 
qu’une partie émergée de l’iceberg – on travaille 
énormément avec les professionnels. La bou-
tique a mis du temps à se lancer, à trouver son 
positionnement, à être identifiée dans le quar-
tier et attirer sa clientèle. On a aussi revu notre 
formule de midi pour concurrencer les grandes 
enseignes comme la Migros ou la Coop : un 
sandwich, une pâtisserie et une boisson, tout 
fait maison, pour 15 à 16 francs. C’est la grande 
différence avec ce qu’on trouve ailleurs.

L’avenue d’Ouchy compte déjà Bread Store 
et Fleur de Pains. Comment Maboule 
se positionne-t-elle face à ces deux enseignes ?
Fleur de Pains, si on part du plus industriel, 
c’est vraiment ça : des usines, des hangars (on 
rigole). Notre fournil fait à peine 100  mètres 
carrés – c’est minuscule en comparaison. Nous, 
on est paysans boulangers : on n’a pas du tout la 
même approche que nos confrères. On est vrai-
ment « du grain au pain » – on maîtrise toute la 
chaîne, jusqu’au beurre (ndlr : incroyable !) On 
a une exploitation laitière à la ferme, quarante 
vaches allaitantes ; le lait part à la coopéra-
tive du village, qui nous appartient indirecte-
ment puisqu’elle est détenue par les paysans de 
Pomy, et on en reçoit du beurre et du gruyère. 
Le beurre qu’on trouve dans nos viennoiseries 
vient du lait de nos vaches, la farine vient de 
chez nous. Seul le chocolat suisse n’est pas pro-
duit par nous – pour tout le reste, on essaie de 
maîtriser la chaîne de bout en bout.

Cette maîtrise de la chaîne a un coût. 
Comment le justifiez-vous auprès de clients 
qui choisissent aussi selon leur budget ?
C’est précisément ce qui fait la valeur du pro-
duit qu’on propose, et c’est pour ça qu’on est 
plus cher que nos concurrents. Derrière un 
pain qu’on achète chez nous, il y a huit per-
sonnes qui travaillent : les gars dans les champs, 

au moulin, ici, le laitier... C’est toute une chaîne 
de valeur, forcément cela a un prix. Au début, 
on a eu pas mal de remarques de clients de 
l’ancienne boulangerie, venus par habitude, qui 
ne retrouvaient plus les mêmes produits. Au-
jourd’hui, je pense qu’on a trouvé le bon prix 
pour ce produit – un peu par tâtonnement – et 
surtout notre clientèle.

Votre pain au chocolat a remporté le Pain au 
chocolat d’Or 2026, en lien avec Lausanne à 
Table. Est-ce que ça a changé quelque chose ?
Énormément. Il y a eu une vraie couverture 
médiatique dans les journaux de la région, qui 
ne nous connaissaient pas forcément avant. 
Ça nous a donné une exposition qui a permis 
à beaucoup de gens de nous découvrir. On a 
triplé la production (ndlr : pour l ’avoir goûté, son 
pain au choc se mange en mode expansion. Com-
prendra qui pourra. Rires.)

Vous avez rejoint Lausanne à Table, puis 
la SDIO. Qu’attendez-vous de ces réseaux 
locaux, et qu’avez-vous envie d’apporter
aux autres acteurs du quartier ?
L’idée, dans ce petit tissu économique, c’est 
d’être apporteur d’affaires les uns pour les 
autres, de travailler ensemble. On est dans un 
métier d’hospitalité : dès qu’il y a un besoin 
de traiteur, on peut y répondre. On a de bons 
moyens logistiques, donc s’il y a un besoin 
de ce côté-là aussi, on est content de rendre 
service. On travaille déjà avec l’association de 
quartier, qui organise notamment les vide-gre-
niers : on leur fournit viennoiseries et pain pour 
leurs événements.

Un dernier mot pour nos lecteurs
et les membres de la SDIO ?
Venez nous voir, ceux qui ne nous connaissent 
pas encore !

Propos recueillis par Deborah Kunz
© images DK Rédaction

Maboule Boulangerie				  
Avenue d’Ouchy 28, 1006 Lausanne
Tél. 077 291 72 83 
www.maboule-boulangerie.ch
Lundi : 	fermé
Mardi à vendredi : 	 8 h - 17 h 30
Samedi : 	 8 h - 12 h
Dimanche : 	 8 h - 12 h
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Présentation d'un membre société :
Maboule, du grain au pain 

Quand Léman rime avec océan 

 Société de développement des intérêts d’Ouchy 

 Lausanne-Sports Aviron 

Rémi Santiago n’a jamais voulu choisir entre les champs et la ville. Paysan-boulanger installé à la Ferme des Terres Rouges à Pomy, il ouvre sa première 
adresse lausannoise en 2025 : Maboule, une échoppe de l’avenue d’Ouchy où le pain arrive tout juste sorti du four à bois de la ferme, et où viennoiseries,
pâtisseries et sandwichs se façonnent ici à Ouchy. Entre circuit court revendiqué, chaîne de production maîtrisée « du grain au pain », il reçoit le 1er prix
du Pain au chocolat d’Or 2026. Ce jeune entrepreneur aime quand ça va vite. Alors... hop ! Interview en mode allegro presto.

10% de rabais accordé aux membres 
SDIO dès CHF 18.- d'achat

« Derrière un pain qu’on achète 
chez nous, il y a huit personnes 
qui travaillent : les gars dans les 
champs, au moulin, ici, le lai-
tier... C’est toute une chaîne de 
valeur. Forcément, ça a un prix »

En 2021, le Lausanne-Sports Aviron a fait 
œuvre de pionnier en organisant Léman-sur-
mer, la première régate d’aviron de mer (ou 
coastal rowing) en Suisse. Nous nous sommes 
inspirés de la belle Régate des Neiges que le 
club d’aviron de Thonon-les-Bains a proposée 
pendant plusieurs années au mois de janvier de 
l’autre côté de notre lac. L’enthousiasme pour 
ces nouvelles régates lémaniques a été immé-
diat : entre 200 et 250 rameuses et rameurs se 
retrouvent en octobre à Léman-sur-mer pour 
se frotter à cette nouvelle manière de pratiquer 
l’aviron.

Comme un Stade lémanique
Si les rameuses et rameurs de rivière préfèrent 
d’ordinaire un plan d’eau plat et clément, 
celles et ceux de mer se réjouissent quand ils 
se meuvent au gré du vent ! Le Léman consti-
tue ainsi un terrain de jeu idéal pour devenir 
un·e véritable polyvalent·e, en sortant sur l’eau 

en (presque) toutes conditions si l’on dispose 
de la bonne embarcation. Les bateaux utilisés 
sur les plans d’eau agités se distinguent en effet 
des bateaux traditionnels, dits « de rivière », par 
leur capacité à affronter les vagues. Et contrai-
rement à la discipline d’aviron classique qui se 
court en ligne droite, les régates de mer se dé-
roulent sur un parcours de six kilomètres avec 
des bouées à virer. Le mouvement technique 
d’aviron reste le même, mais tous les aspects 
de la navigation sont à considérer pour pouvoir 
avancer avec habileté, surtout lorsque la houle 
lémanique est enclenchée ! Les manœuvres 
autour des bouées s’avèrent ainsi souvent spec-
taculaires lorsque plusieurs équipages doivent 
simultanément négocier un même virage.

Rendez-vous le 3 octobre à Vidy
Pour les curieuses et curieux, la régate sera 
visible toute la journée depuis les pyramides 
de Vidy sur un splendide fond de chaînes de 

montagnes. Les catégories juniors (moins de 
18 ans), seniors et masters (plus de 40 ans) se-
ront représentées. Par ailleurs, Léman-sur-mer 
compte autant de participantes que de parti-
cipants, ce qui réjouit le Lausanne-Sports qui 
souhaite développer le sport féminin. 
Les courses seront commentées en direct dès 
10 heures, et une buvette accueillera le public 
avec diverses propositions de boissons et spé-
cialités maison. 

Informations : www.leman-sur-mer.ch

Double féminin en pleine course / Jean-Mi Photographies, 2025

Sur la ligne de départ d’une course / Jean-Mi Photographies, 2025



La SDSO tient à exprimer sa grande fierté 
et sa profonde joie à l’annonce de l’accession 
de sa vice‑présidente, Mme  Anouck Saugy, 
à la plus haute fonction politique de la Ville de 
Lausanne. Cette nomination honore à la fois 
sa personne et l’engagement qu’elle a toujours 
démontré au sein de notre association. 

Durant l’année à venir, son rôle au sein de la 
SDSO sera naturellement mis en veille, afin 
qu’elle puisse consacrer toute son énergie, son 

sens du service public et sa remarquable préve-
nance à l’ensemble des Lausannoises et Lau-
sannois. Nous savons que les qualités humaines 
qu’elle a toujours mises au service de notre 
association seront désormais déployées au 
bénéfice de toute la population, avec la même 
attention, la même écoute et la même exigence.

La SDSO lui adresse ses félicitations les plus 
sincères et les plus amicales, et forme des vœux 
chaleureux pour que le meilleur accompagne 

Madame la Présidente dans l’exercice de ses 
nouvelles responsabilités. Nous nous réjouis-
sons de la voir porter, à l’échelle de la Ville, les 
valeurs de proximité, de respect et de dévoue-
ment qu’elle incarne depuis tant d’années.

Lors de cette balade, des anecdotes surpre-
nantes et faits captivants sur le développement 
des rives du lac au fil du temps vous seront 
décrits, l’arrivée des évêques et le début de la 
construction du Château d’Ouchy par exemple. 
Ou quelques accidents souvent mortels entre 
bateaux, explosion de chaudière, tempêtes et 
autres faits divers.

Saviez-vous que le premier bateau à vapeur, le 
Guillaume Tell, a lancé le tourisme à Lausanne ? 
Avez-vous une idée de l’ampleur des comble-
ments du lac, pour grapiller du précieux ter-
rain ? Terrain partagé entre sociétés nautiques, 
hôtels de luxe, restaurants, et bien d’autres ac- 
tivités. A découvrir encore : l’arrivée de la 
« Ficelle » (funiculaire reliant Ouchy à la ville), 

l’ancien chantier naval de la CGN, l’Usine à 
gaz d’Ouchy, le quai d’Ouchy et ses sites im-
portants (parcs, Musée olympique, etc.).

Une sortie ludique, touristique et culturelle, 
pour découvrir les innombrables charmes de 
notre Commune libre et indépendante ! 

Après un quart de siècle sous la direction at-
tentive et chaleureuse de la famille Federici, 
le Carrousel de Vidy a entamé une nouvelle 
étape de son histoire. Depuis le 1er août 2026, 
l’établissement s’est transformé pour devenir 
le Palais Gourmet, un restaurant entièrement 
réinventé qui ambitionne de redonner un éclat 
particulier à ce lieu emblématique du bord du 
lac.
Le changement est visible dès l’entrée : un 
intérieur soigneusement redessiné, mêlant élé-
gance contemporaine et atmosphère accueil-
lante, donne au site une identité nouvelle. La 
terrasse, elle, conserve son vaste dégagement 

et son panorama unique sur le port de Vidy, 
un atout qui continue de séduire les habitués 
comme les promeneurs de passage.
À la tête de cette nouvelle aventure, la direc-
tion, son chef de cuisine et son équipe affichent 
une volonté claire : proposer une expérience 
gastronomique de haut niveau, fondée sur la 
qualité du service, l’attention portée aux détails 
et une carte pensée pour réjouir les palais les 
plus curieux.
La SDSO se réjouit d’accueillir ce nouveau 
membre, adresse ses salutations les plus cha-
leureuses aux nouveaux exploitants et forme 
des vœux de plein succès pour cette nouvelle 

page qui s’ouvre. Le Palais Gourmet promet 
d’apporter une touche de renouveau bienve-
nue à un lieu qui a marqué la vie du quartier 
pendant des décennies jouxtant l’emblématique 
stade Juan-Antonio-Samaranch, haut fief du 
Stade-Lausanne.

La rentrée étant le temps de faire le point au 
niveau des comptes, nous invitons celles et ceux 
qui ne l’ont pas encore fait, à acquitter la coti-
sation statutaire, MERCI ! Pour le comité

Jean-Daniel Henchoz
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Société de développement du Sud-ouest Lausanne

Mouvement des Aînés 

Félicitations à la nouvelle présidente 
de la Ville de Lausanne !    

Bienvenue à un nouveau membre 

Cap sur Ouchy ! 

Rappel à cotisation 
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Un nouveau parcours conçu par les guides d’accueil du Mouvement des Aînés (MDA) est disponible pour toutes et tous au bord de notre Léman,
dont la durée prévue est de 1 h 30 à 2 heures. Les inscriptions se font sur le site « Lausanne-à-pied » sous la rubrique « Visites à la carte ».



Au Théâtre de Vidy, l’actrice et metteuse en 
scène Jeanne Balibar présente son nouveau 
spectacle En Sicile, qui ouvrira le bal de cette 
nouvelle saison dès le 24  septembre. Durant 
une promenade dans les montagnes proches 
de Palerme, l’artiste y interroge notre manière 
d’habiter un monde fragile et menacé, à tra-
vers un voyage mystique sollicitant différentes 
formes de théâtre, entre émerveillement et 
résistance. Cette traversée devient une ré-
flexion poétique sur notre rapport au monde 
et l’urgence écologique, qui questionne à la fois 
comment s’abandonner à l’instant et résister au 
présent.

En octobre, dans le cadre de Lausanne Médi-
terranées, le Théâtre mettra l’Andalousie à 
l’honneur avec deux grandes figures du flamen-
co contemporain, La Chachi et Rocío Molina. 
Le 3 octobre aura lieu une soirée festive débu-
tant à 20 h 30 par un concert de flamenco avec 

les musicien·ne·s du spectacle de La Chachi, 
suivi de la Fiesta del Otoño, dès 21 h 30 dans le 
foyer du théâtre. Parmi les temps forts, le met-
teur en scène britannique Simon McBurney 
présentera une création inspirée de la pensée 
et de l’œuvre de l’écrivain John Berger. Les 
questions de guerre et de justice seront égale-
ment au cœur des créations de Winter Family,  
Adeline Rosenstein, Elina Kulikova ou encore 
du collectif Dreams Come True.

Les propositions feront ainsi dialoguer les dis-
ciplines entre théâtre, danse, musique et cirque. 
De la Sicile à l’Andalousie, de la Palestine au 
Mali, cet automne invite à voyager tout en por-
tant un regard attentif sur notre présent.

Découvrez toute la programmation 
de la saison 2026-2027 sur vidy.ch. 
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Pour valoriser la chaleur des eaux profondes 
du Léman, les SiL ont prévu de construire une 
centrale équipée de quatre pompes à chaleur de 
grande puissance. Enterrée sous le parking ac-
tuel des bus touristiques qui se trouve entre le 
parking de Bellerive et la Sagrave, elle permet-
tra de chauffer environ cinq mille logements 
avec une énergie locale et renouvelable.

Modifications de circulation
D’ici quelques semaines, les premières instal-
lations de chantier feront leur apparition, et 
seront habillées d’une fresque artistique dans le 
courant de l’automne. Quelques modifications 
pour les usagères et usagers : 

•	 Village de chantier : il sera installé sur une 
partie du P+R d’Ouchy, en face du chan-
tier. Il servira à accueillir le personnel et les 
engins. 

•	 P+R d’Ouchy : il restera accessible mais 
l’entrée sera déplacée au milieu du chemin 
des Pêcheurs.  

•	 Bus TL : ils circuleront normalement sur 
l’avenue de Rhodanie et l’arrêt restera 
inchangé.  

•	 Piétons : ils devront emprunter un nouveau 
cheminement sécurisé le long du chantier. 
 

•	 Bus touristiques : les places de stationne-
ment pour les bus touristiques sont dépla-
cées à l’avenue du Vélodrome, à la route de 
Chavannes (sud du cimetière), aux quais 
d’Ouchy et de Belgique, et à Bellerive.  
Ainsi, les hôtels seront toujours desservis. 

Mesures environnementales
De nombreuses études environnementales ont 
été menées pour que la centrale n’ait aucun 
impact durable sur la faune et la flore lacustres. 
Durant le chantier, les travaux lacustres seront 
réalisés depuis deux barges, sans installation de 
chantier sur le fond du lac. Les conduites pour 
amener et rejeter l’eau seront enterrées sur les 
premiers mètres sous le lac, afin de préserver la 
flore aquatique. De plus, leur tracé a été choisi 
pour éviter les ombrières (zones de reproduc-
tion de l’omble chevalier). L’eau sera pompée 
à 8° C (à 45 mètres de profondeur) et rejetée à 
5° C, mais cette faible variation sera compensée 
par les mouvements naturels du lac et compa-
tible avec la vie aquatique. Enfin, le débit d’eau 
prélevé et rejeté sera identique.  

 En mars 2024, des sondages exploratoires ont permis de connaître la nature du sous-sol 
et déterminer la technique à utiliser pour installer la conduite d'amenée d'eau. 
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Grande du Haut

Le Léman va bientôt chauffer le quartier d'Ouchy

PARKING DE BELLERIVE

OUCHY

PORT D’OUCHY

VIDY

CHEMINEMENT PIÉTON

AV. DE RHODANIE

AV. DE RHODANIE

VILLAGE DE CHANTIER

ZONE
DE TRAVAUX

P+R OUCHY

AP CONSULTING
André Prahin SA

Place Saint-François 2 - CP 5015 - 1002 Lausanne 
Tél. : 021 331 29 29 - Fax : 021 331 29 20

E-mail : info@apconsulting.ch

votre conseiller immobilier

EETTUUDDEE  DDEE  PPRROOJJEETT,, DDEE  CCOONNSSTTRRUUCCTTIIOONN
 &&  DDEE  FFIINNAANNCCEEMMEENNTT

LL''eexxppéérriieennccee  eesstt  llee  ttrrééssoorr ddee  ttoouuss 

Les travaux de la centrale de production de chaleur d’Ouchy des Services industriels de Lausanne (SiL) vont débuter cet automne.
D’ici quelques semaines, le village de chantier sera installé. Quelques modifications de circulation sont à prévoir autour du P+R d’Ouchy.



Fin avril 2025, l’Espace des inventions fermait 
temporairement ses portes pour permettre la 
tenue de travaux d’assainissement du complexe 
de la Vallée de la Jeunesse et redonner au site 
son lustre d’autrefois. Aujourd’hui, l’institution 
rouvre ses portes au public avec Tout nuit, une 
nouvelle exposition conçue et réalisée par son 
équipe. Adressée tant aux enfants curieux dès 
7  ans qu’aux adultes audacieux, elle propose 
d’oublier la peur du noir pour percer les secrets 
de l’obscurité.

Pourquoi l’obscurité ? Être scientifique, c’est 
partir à la découverte des confins, des espaces 
inexplorés ou des replis cachés. L’obscurité 
correspond bien à cette définition. C’est un 
univers méconnu, souvent mal-aimé et dont 
on évite facilement l’exploration, en allumant 
automatiquement la lumière. Dans l’exposition 
Tout nuit, au contraire, on éteint la lumière ou 
on ferme les yeux pour partir à la découverte 
des phénomènes étonnants et discrets qui ne se 
produisent que lorsqu’il fait tout noir.

Dans une joyeuse ambiance de fête foraine noc-
turne, Tout nuit aborde de nombreuses théma-
tiques scientifiques propres à l’obscurité. Une 
vingtaine d’expériences, de modules interactifs 
et de dispositifs ludiques offrent aux enfants, 
aux familles, aux classes et au grand public l’oc-
casion d’une plongée intrépide dans un monde 
fait de secrets, d’ombres et de contrastes.

Espace des inventions
Vallée de la Jeunesse 1, 1007 Lausanne
info@espace-des-inventions.ch
www.espace-des-inventions.ch

Jeudi 10 septembre de 19 h à 21 h 30 
CAFÉ COUTURE RÉCUP
Vous voulez raccommoder ou transformer un 
habit ? Le Café Couture Récup est pour vous ! 
Toutes les dates se trouvent sur notre site.

Samedi 12 septembre à 15 h et 16 h 
CONCERTS BÉBÉ
Proposés par l’ensemble Les Variations Musi-
cales, ces concerts sont pensés pour les tout 
petits (dès la naissance) et leurs parents. 
Durée de 30 minutes.

Vendredi 18 septembre de 17 à 20 h 
L’APÉRITIF DU VENDREDI
Un vendredi après-midi par mois. Pour finir 
la semaine en beauté, venez profiter d’une fin 
d’après-midi détendue, entre le bar et la ter-
rasse du CPO. L’occasion de papoter entre col-
lègues ou amis !
Les prochaines dates sont disponibles sur notre 
site web.

Mercredi 23 septembre de 20 à 22 h 
NOUVEAU RENDEZ-VOUS : 
SOIRÉES JEUX 
Le CPO vous ouvre son bar pour des soirées 
jeux endiablées ! Ces soirées sont organisées 
en collaboration avec l’association Ch’piiL, qui 
met à disposition un animateur avec son caddy 
de jeux.
Entrée libre, tous niveaux bienvenus.
Les prochaines dates sont disponibles sur notre 
site web.

Tous les jeudis de 10 à 18 h 
LES PUCES DU CPO 
Sauf fériés et vacances d’été / Noël. N'hésitez 
pas à apporter vos trésors (habits, bibelots, 
vaisselle, livres, jeux...), vous favorisez ainsi 
l'économie circulaire et soutenez le lien social.

Consultez notre site web : cpo-ouchy.ch
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TOUT NUIT

Carton dégustation 
5x 70 cl
Chasselas Cave de la Crausaz 

5x 70 cl
Rosé de Pinot noir « La Crausaline » 
5x 70 cl
Assemblage rouge « Les Bourrons » 

Livraison gratuite à domicile Total: 

Fr. 

 Fr. 45.00

43.50

A retourner à : Bettems frères SA Ch. de la Crausaz 3 1173 Féchy
ou à fechy@cavedelacrausaz.ch 021 808 53 54

Je commande 

Je commande 

Je commande 

Je commande 

 carton(s) dégustation de 15 bouteilles à Fr. 132.–  

carton(s) de 15 bouteilles Cave de la Crausaz à Fr. 130.50 

 carton(s) de 15 bouteilles Rosé de Pinot noir « La Crausaline » à Fr. 135.–

carton(s) de 15 bouteilles Assemblage rouge « Les Bourrons » à Fr. 130.50  

JDO

Nom, Prénom :

Rue :

NP/Lieu:

Tél. :

Email :

Signature :

132.00

45.00 Fr. 

 Fr. 

Septembre au CPO : 
découvrez nos nouveaux
rendez-vous

Centre pluriculturel et social d'Ouchy

Quand la lumière disparaît, il fait soudain tout nuit. On avance alors à tâtons, on entend des bruits étranges et l’on ressent peut-être une légère 
inquiétude… Et si, au lieu de craindre l’obscurité, on prenait le temps de faire sa connaissance ? Le 2 septembre 2026, l’Espace des inventions 
inaugure sa nouvelle exposition d’éveil scientifique, intitulée Tout nuit. Au travers d’expériences ludiques et de modules interactifs, elle invite 
petits et grands à se plonger dans l’obscurité pour expérimenter des phénomènes étonnants en explorant diverses thématiques scientifiques 
comme l’astronomie, la zoologie, la lumière ou encore la perception.

Espace des inventions

Illustration réalisée pour l’exposition © Tom Tirabosco
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Fondé en 19 31

Fondé en 19 31

Déjà, nous tenons à remercier toutes les per-
sonnes, associations, entreprises qui ont contri-
bué à aider le journal par leurs dons, leurs cour-
riers de sensibilisation à leurs membres, leurs 
différentes actions sur les réseaux et autres.

Suite à l’annonce du Lausanne Cités, qui pré-
voit de cesser son activité, un autre défi se pré-
sente à votre journal. En effet, notre distribu-
tion s’effectue (tant bien que mal, j’en conviens) 
par le biais de leur société SPN distribution. 
Cette dernière étant aussi concernée par la ces-
sation de leur activité, nous devons réfléchir à 
une nouvelle manière pour continuer à infor-
mer le plus grand nombre de la vie du bas de 
la ville. C’est pourquoi nous allons prendre le 
temps de la réflexion et suspendre les futures 
parutions afin de trouver la meilleure solution 
à ce problème de taille, La Poste ayant revu ses 
tarifs à la hausse, n’étant pas une option. 

Si vous le souhaitez, vous pouvez nous envoyer 
un courriel à journal.ouchy@advantagesa.ch 
avec la mention suivi et nous ne manquerons 
pas de vous tenir informés.

Même si notre publication n’est peut-être 
plus dans l’air du temps, nous pensons qu’elle 
demeure un des meilleurs moyens de donner 
une visibilité extraordinaire aux différentes as- 
sociations, aux commerces et aux personnalités 
locales. Passer au tout numérique pose le défi 
de risquer d’être noyé dans la masse d’infor-
mations dont nous sommes de nos jours tous 
submergés, et de justement ne plus offrir une 
vitrine singulière propre à notre coin de ville.

Enfin le Journal d ’Ouchy contribue à don-
ner une identité forte à la Commune libre et 
indépendante d’Ouchy en agissant comme un 
liant social, et reste un des facteurs importants 
qui contribuent à son rayonnement.

Longue vie à la Commune libre et indépen-
dante d’Ouchy et à son journal !

Marc Berney
Tél. 079 945 74 42

marc.berney@advantagesa.ch

 Réflexion...

On lâche rien !
Un défi supplémentaire se présente à nous mais on ne va rien lâcher !

95 ANS95 ANS
Verra-t-il son 100e ?

Fondé
en

19
31


